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Dreaming with us
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Enorossi the beginning 
of the story
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Enorossi: Worldwide Provider of Haymaking Machinery

Enorossi started its activity in the mid 1950s. Some partners wanted to reactivate the production line of a Company 
which had successfully operated in the agricultural sector. 

1989, Enorossi in the U.S.A.
In a few years Enorossi entered the North American market, as an international well-known Group chooses it to 
begin a partnership distributing in OEM purpose.

1993, From the U.S.A. to Canada
Given the excellent results, it signed a Partnership agreement with a Canadian Company, thus entering this 
strategic Market.

1997-2006, A worldwide reality
Encouraged by the positive feedbacks received in the haymaking sector, Enorossi has almost tripled its value: 
numbers, customers, products.

2007-2014, New subsidiaries worldwide
Enorossi has opened subsidiaries in USA, Africa, China, Russia and Brazil.

2014, Improving efficiency 

The Company has recently improved products quality and service by purchasing a new powder paint system and 
two automatic parts departments.

Moreover, Enorossi has invested in the Research and Development of new products in order to complete the range 
and provide a full line of haymaking equipment to its customers.

Enorossi: Proveedor Mundial de Maquinaria para la Henificación

Enorossi empezó su actividad a mediados de los años 50. Algunos socios deseaban reactivar la línea de producción 
de una Empresa que había operado con mucho éxito en el sector agrícola. 

1989, Enorossi en los EE.UU.
En pocos años Enorossi entra fuertemente en el mercado Americano, ya que un importante Grupo internacional de 
tractores la elige para empezar una colaboración para la distribución como OEM de sus línea de forraje. 

1993, de los EE.UU. a Canadá
Gracias a los excelentes resultados, firma un acuerdo de distribución con una empresa canadiense, introduciéndose 
así en este estrategico mercado.

1997-2006, Una nueva realidad mundial
Gracias a los resultados positivos en el sector de la henificación, Enorossi triplica su valor: los números, los clientes, 
los productos.

2007-2014, Filiales en todo el mundo
Enorossi decidió invertir en filiales directas en EE.UU., África, China, Rusia y Brasil.

2014–2015 , Eficiencia e innovación continua

La Empresa ha mejorado su logística de los envíos de las maquinas y su calidad, todo eso gracias a un nuevo sistema 
de pintura y dos sistemas de almacenamiento automáticos. 

Además ha invertido en la Investigación y Desarrollo de nuevos productos con el fin de completar la gama y ofrecer 
a sus clientes una línea completa de equipos para henificar.

Enorossi: Fournisseur Mondial de Machines pour la Fenaison

Enorossi a démarré son activité  au milieu des années 50. Certains associés voulaient relancer la ligne de production 
d’une entreprise qui avait opéré avec succès dans le secteur agricole.

1989, Enorossi aux États-Unis
En quelques années, Enorossi entre dans le marché Américain, vu que un grand Groupe international de tracteurs la 
choisi comme partenaire pour la distribution des produits aux fins exclusives.

1993, de États-Unis au Canada
Grâce aux résultats excellents, Enorossi signe un accord de partenariat avec une Société canadienne, afin d’entrer 
dans cette marché stratégique.

1997-2006, Une nouvelle réalité mondiale
Encouragée par les réactions positives dans le secteur de la fenaison, l’entreprise a presque triplé sa valeur: les 
numéros, les clients, les produits.

2007-2014, Filiales dans le monde
Enorossi a ouvert des filiales en: États-Unis, Afrique, Chine, Russie et Brésil. 

2014-2015, Efficacité et innovation continue 

Enorossi a récemment amélioré la logistique des livraisons et la qualité des produits par son nouveau équipement 
de peinture en poudre et deux systèmes automatiques de stockage pièces de rechange. 

Par ailleurs, s’est fortement engagée dans la Recherche et le Développement  de nouveaux produits afin de compléter 
la gamme et fournir aux clients une ligne complète de machines pour la fenaison.
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MOWERS
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•	 Sickle Bar Mower for small tractors
•	 Barra de Siega de dos Cuchillas para pequeños tractores
•	 Faucheuse à doigts Double Lame pour micro-tracteurs

•	 Double Blade Sickle Bar Mower
•	 Barra de Siega de dos Cuchillas
•	 Faucheuse à doigts Double Lame

MOWERS MOWERS

Mower for small tractors available in either Hydraulic or Mechanical lift. Compact 3 point hitch. External 
shoe made of spheroidal cast iron plus swath board. Standard equipment: PTO cardan shaft, extra blade 
and blade protection.

Barra de siega para tractores de baja potencia, disponible con levante hidráulico o mecánico. Enganche de tres 
puntos compacto. Zapato exterior en fundición esferoidal con deflector lateral. Equipada con eje cardán, cuchilla de 
repuesto y protección de la cuchilla.

Faucheuse double lame pour petits tracteurs, disponibles à relevage hydraulique ou mécanique. Attelage  3P. 
compact. Sabot externe en fonte sphéroïdale et marge de travail. Dotation standard: cardan, lame de rechange et 
protection lame.

BF series with riveted guards and BFS series with bolted guards. Most models available in either Hydraulic or 
Mechanical lift. Standard equipment: PTO cardan shaft, extra blade and blade protection.

Versión con dientes fijos y remachados (BF), la otra versión con dientes desmontables y pernos de fijación de la 
protección (BFS). Modelos disponibles con elevación hidráulica o mecánica. Todas las segadoras de dientes están 
equipadas con eje cardán, cuchilla de repuesto y protección de la cuchilla.

Version à dents fixes à rivets (BF) et à dents démontables à boulons (BFS). La plupart des modèles sont disponibles soit 
à relevage hydraulique que mécanique. Dotation standard: cardan, lame de rechange et protection lame.

Model Working width Working speed Power required PTO Weight

BFT 135 M/H
135 cm.
4.5 ft.

10 km/h 20 HP 540 rpm
195 Kg.
430 Lbs.

BFT 150 M /H
150 cm.

5 ft.
10 km/h 20 HP 540 rpm

200 Kg.
441 Lbs.

Transport position. Working position.

Model Working width Working speed Power required PTO Weight

BF 180 M/H 180 cm. / 6 ft. 15 km/h 25 HP 540 rpm 261 Kg. / 576 Lbs.

BF 210 M/H 210 cm. / 7 ft. 15 km/h 25 HP 540 rpm 272 Kg. / 600 Lbs.

BFS 165 M/H 165 cm. / 5,5 ft. 15 km/h 25 HP 540 rpm 263 Kg. / 581 Lbs.

BFS 180 M/H 180 cm. / 6 ft. 15 km/h 25 HP 540 rpm 271 Kg. / 598 Lbs.

BFS 210 M/H 210 cm. / 7 ft. 15 km/h 25 HP 540 rpm 287 Kg. / 634 Lbs.

BFS 240 H 240 cm. / 8 ft. 15 km/h 25 HP 540 rpm 305 Kg. / 673 Lbs.

BFS 270 H 270 cm. / 9 ft. 15 km/h 25 HP 540 rpm 322 Kg. / 711 Lbs.
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•	 Disc Mower 
•	 Segadora de Discos
•	 Faucheuse à Disques

•	 Rotary Drum Mower
•	 Segadora de Tambores
•	 Faucheuse à Tambour

MOWERS MOWERS

Model
N° 

discs
Working width Blades for disc Power required PTO Weight

DM 4 4
167 cm.
5.5 ft.

2/3 35 HP 540 rpm
420 Kg.
925 Lbs.

DM 5 5
205 cm.
6.2 ft.

2 40 HP 540 rpm
460 Kg.

1014 Lbs.

DM 6 6
245 cm.

8 ft.
2/3 50 HP 540 rpm

500 Kg.
1103 Lbs.

DM-P 7 7
280 cm.
9.2 ft.

2 60 HP 540 rpm
640 Kg.

1411 Lbs.

DM-P 8 8
320 cm.
10.5 ft.

2/3 70 HP 540 rpm
690 Kg.

1522 Lbs.

Model Working width  N° Discs N° knives Power required PTO Weight

BT165 M-H
165 cm.
5.5 ft.

2 6 50 HP 540 rpm
360 Kg.
795 Lbs.

BT185 M-H
185 cm.
6.1 ft.

2 6 75 HP 540 rpm
405 Kg.
894 Lbs.

Top service cutter bar.

Heavy 3 point hitchLarge diameter discs with 3 blades

Heavy duty a frame. Triangular discs available on 4-6-8 disc models.

Available in two widths (1,65 m. and 1.85 m.) and optionally with hydraulic lift. High speed discs allow high 
quality and efficient cutting performance. Provided with freewheel PTO shaft and automatic safety release.

Disponible en dos anchos de trabajo (1,65 m. y 1.85 m.) y opcionalmente con elevación hidráulica. Los 
discos de alta velocidad permiten obtener máxima calidad y rendimiento de corte eficiente. Con cardán con 
rueda libre y desenganche automático de seguridad.

Disponible en deux largeurs (1,65 m. et 1.85 m.) et optionnellement à relevage hydraulique. Disques à 
haute vitesse pour garantir grande qualité et performance. Dotation standard: cardan avec roue  libre et 
décrochage de sécurité automatique.

Disc mower with hydraulic lift. The V-Belt and Shear-Hub systems protect it in case of obstacles. Provided with PTO 
cardan shaft, protection cover, windrow disc and automatic safety release.

Segadora de discos con elevación hidráulica. 3 cuchillas en los modelos de 4-6-8 discos. Sistemas de protección 
contra obstáculos. Equipada con eje cardán, tela protectora, disco hilerador y desenganche automático de seguridad.

Faucheuse à disques à relevage hydraulique. 3 couteaux dans les modèles avec 4-6-8 disques. Systèmes de 
protection à décrochage automatique en cas d’obstacles. Dotation standard: cardan, bâche de protection et disque 
directionnel.
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•	 Disc Mower with Conditioner
•	 Segadora de Discos con Acondicionador 
•	 Faucheuse à Disques avec Conditionneur 

Model  N° Discs Blade per disc Working width Power required PTO Weight

DM-C 5 5 2
205 cm.
6.7 ft.

70 HP 540 rpm
800 Kg.

1766 Lbs.

DM-C 6 6 2
245 cm.

8 ft.
70 HP 540 rpm

850 Kg.
1876 Lbs.

Disc mower with rubber roller conditioner. Hydraulic lift. Provided complete with PTO cardan shaft, 
protection cover and automatic safety release.

Segadora de discos con acondicionador con rodillos de goma. Elevación hidráulica. Viene completa con eje cardán, 
tela de protección y desenganche automático de seguridad.

Faucheuse à disques portée avec conditionneur à rouleaux en caoutchouc. Relevage hydraulique. Equipée avec 
cardan, bâche de protection et décrochage de sécurité automatique.

Heavy duty a frame.Rubber roller conditionerReinforced disc with two cutter blades

MOWERS
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HAY TEDDERS / ROTARY RAKES
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•	 G2 Hay Tedder
•	 Volteador de Heno G2
•	 Epandeur Faneur G2

•	 G4V Vortex Tedder
•	 Volteador de Heno Vortex G4V
•	 Epandeur Faneur Vortex G4V

HAY TEDDERS / ROTARY RAKES HAY TEDDERS / ROTARY RAKES

Model N° arms N° teeth
Working 

width
Transport 

width
Power 

required
Weight

G2
(PT and 3P)

12 12
310 cm.
10.2 ft.

250 cm.
8.2 ft.

25 HP
190 Kg.
419 Lbs.

Model N° arms N° teeth Working width Transport width Power required Weight

G4V
(only 3P)

24 24
420 cm.

14 ft.
250 cm.
8.2 ft.

60 HP
560 Kg.

1235 Lbs.

G4V – L
3P

24 24
520 cm.

17 ft.
280 cm.
9.2 ft.

60 HP
598 Kg.

1318 Lbs.

G4V – L
PT

24 24
520 cm.

17 ft.
280 cm.
9.2 ft.

40 HP
487 Kg.

 1074 Lbs.

G4V- EL
(only PT)

24 24
570 cm. 

19 ft.
320 cm.
10.5 ft.

40 HP
523 Kg.

1153 Lbs.

Ideal for working on all types of terrain. 3 Point Hitch model with pivoting wheels with blocks and Pull Type 
version with fixed wheels. Cardan shaft with slip clutch and protections. Oil bath gear box. Flexible steel 
teeth. Mechanical crank. Wheels 15.600-6. 

Se adapta  a todo tipo de terrenos. El modelo con enganche de 3 puntos tiene ruedas pivotantes con 
bloques, la versión de tiro está equipada con ruedas fijas. Grupo con baño de aceite. Cardán con embrague 
y protecciones. Dientes de acero flexible. Palanca mecánica para el ajuste de la inclinación de trabajo. 
Ruedas 15.600-6.

Idéal pour travailler dans toutes sortes de terrains. Modèle porté équipé de roues pivotantes avec blocage, 
modèle traîné avec roues fixes. Cardan avec limiteur à cliquets et protections. Groupe à bain d’huile. Dents 
flexibles en acier. Manivelle mécanique pour réglage de l’inclinaison de travail. Roues 15.600-6.

Hydraulic opening and closing. Grease lubricated unit. Hydraulic tilt available as an option on the 17 ft. 
tedder and standard on the 19 ft. Fixed wheels with fender. 3P version with pivoting headstock. Tubular 
frame 100x200. Wheels 16.650-8.

Apertura y cierre hidráulico. Grupo lubricado con grasa. Inclinación hidráulica de trabajo opcional en el modelo G4V-L 
y de serie en el modelo G4V-EL. Ruedas fijas con para-heno. Modelo con enganche de 3 puntos con cabezal móvil. 
Bastidor tubular 100x200. Ruedas 16.650-8.

Ouverture et fermeture hydraulique. Groupe lubrifié à graisse. Réglage hydraulique de l’inclinaison du travail au sol 
optionnel dans le modèle G4V-L, standard dans le modèle G4V-EL. Roues fixes avec garde-foin. Version 3P. avec 
attelage pivotant. Châssis tubulaire 100x200. Roues 16.650-8.
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•	 G6V Hay Tedder
•	 Volteador de Heno G6V
•	 Epandeur Faneur G6V

Model N° arms N° teeth Working width Transport width Power required Weight

G6 V
 3P

36 36
745 cm.

24 ft.
300 cm.
9.8 ft.

80 HP
870 Kg.

1917 Lbs. 

G6 V 
PT

36 36
745 cm.

24 ft.
300 cm.
9.8 ft.

40 HP
790 Kg.

1740 Lbs.

Hydraulic device for moving from working to transport position, directly from the tractor cab. 3P version 
with pivoting headstock with shock absorbers. 24’ PT tedder with standard hydraulic tilt and center tandem 
axle wheels. 4 wheels 16.650-8 and 4 tandem wheels 18.850-8 on Pull Type model. N°6 wheels 16,650-8 
on the 3-Point Hitch version.  

Mando hidráulico para pasar de la posición de trabajo a la de transporte, directamente desde el asiento del 
tractor. Modelo de tiro con inclinación hidráulica y ruedas centrales montadas sobre ejes tándem. Versión de 3 
puntos con cabezal móvil. 4 ruedas 16.650-8 y 4 ruedas tándem 18.850-8 en el modelo de tiro. Versión con 
enganche de 3 puntos con n° 6 ruedas 16,650-8.  

Relevage hydraulique pour passer de la position de travail à la position de transport, directement de la 
cabine du tracteur. Modèle traîné avec inclinaison de travail au sol hydraulique et roues centrales montées 
sur essieux tandem. Version 3P. à attelage pivotant. Modèle traîné avec 4 roues 16.650-8 et 4 roues tandem 
18.850-8. Modèle porté avec n°6 roues 16,650-8.

Standard hydraulic tilt on Pull-Type version

HAY TEDDERS / ROTARY RAKES HAY TEDDERS / ROTARY RAKES
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•	 Windrow Rotary Rake GF 350
•	 Hileradora GF 350
•	 Giro-Andaineur GF 350

Model N° arms Raking width Tilting width
Transport 

width
Power 

required
Weight

GF 350
3P 

8
330 cm.

11 ft.
280 cm.

9 ft. 
130 cm.
4.3 ft.

30 HP
330 kg.
727 Lbs.

•	 2 Rotor Tedder Rake DR 420 4R
•	 Hileradora de dos Rotores DR 420 4R 
•	 Giro-Andaineur Faneur à 2 Rotors DR 420 4R

Model
N° 

arms
N° 

Teeth
Raking width Turning width

Transport 
width

Power 
required

Weight

DR 420 4R 12+6 24+18
Up to 370/420 cm.

146/165 in.
Up to 340/360 cm.

134/142 in.
230 cm.

7.5 ft
50 HP

500 Kg. 
1104 Lbs.

3-Point Hitch rotary rake with pneumatic pivoting wheels 16.650-8 and cardan shaft with slip clutch. It 
is possible to tip the windrow by using the cam selector that changes the operative direction. Grease 
lubricated unit. Articulated frame with buffer. Spheroidal cemented cast iron cam and steel rollers.

Hileradora de doble sistema, este modelo puede esparcir y también hilerar. Cambiando la posición de la 
leva, se puede invertir la hilera para facilitar el secado del producto. Ruedas pivotantes 16.650-8 y eje 
cardán con embrague. Grupo lubricado en grasa. Bastidor articulado con amortiguador. Leva de fundición 
esferoidal cementada y rodillos de acero. 

Giro-andaineur porté à roues pivotantes 16.650-8 et cardan à limiteur à cliquets. En agissant sur le sélecteur 
de la came, on peut faner l’andain et faciliter le séchage du produit. Groupe lubrifié à graisse. Châssis 
articulé avec amortisseur. Came en fonte sphéroïdale cimentée et rouleaux en acier. 

The ideal solution for obtaining both central and lateral windrows. It can perform many different tedding 
and raking functions. With cardan shaft, protections, inverter and twin wheels. Working speed: 15 Km/h. 
Pivoting wheels 15.600-6.

La solución ideal para obtener hileras centrales y laterales. Puede realizar muchas funciones diferentes: 
esparcir, voltear, hilerar. Con eje cardán, protecciones, inversor y ruedas gemelas. Velocidad de trabajo: 15 
Km/h. Ruedas pivotantes 15.600-6.

La solution idéale pour obtenir andains centrales et latérales. Le giro-andaineur peut réaliser de nombreuses 
fonctions d’épandage, fanage et andainage. Equipé avec arbre à cardan, protections, inverseur et couple 
de roues jumelées. Vitesse de travail: 15 Km/h. Roues pivotantes 15.600-6.

HAY TEDDERS / ROTARY RAKES HAY TEDDERS / ROTARY RAKES
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•	 Rotary Rake RR 320-350
•	 Hileradora RR 320-350
•	 Giro-Andaineur RR 320-350

•	 Rotary Rake RR 420 EVO
•	 Hileradora RR 420 EVO
•	 Giro-Andaineur RR 420 EVO

Model N° arms N° teeth
Working 

width
Transport 

width
Power 

required
Weight

RR 320/8 NM 8 24
320 cm.
10.5 ft.

110 cm.
3.6 ft.

30 HP
320 Kg.
705 Lbs.

RR 320/9 NM 9 27
320 cm.
10.5 ft.

110 cm.
3.6 ft.

30 HP
355 Kg.
782 Lbs.

RR 350 NM 9 27
350 cm.
11.5 ft.

110 cm.
3.6 ft.

30 HP
375 Kg.
827 Lbs.

Model N° arms N° teeth
Working 

width
Transport 

width
Power 

required
Weight

RR 420 EVO
3P

11 44
420 cm.

14 ft.
196 cm.
 6.5 ft.

40 HP
600 Kg.

1323 Lbs.

RR 420 EVO
PT

11 44
420 cm.

14 ft.
196 cm.
 6.5 ft.

40 HP
622 Kg.

1370 Lbs.

A very versatile rotary rake with oil bath gear box and cardan shaft with slip clutch. Pneumatic pivoting 
wheels on the RR 320 and tandem wheels on the RR 350. Increased arms thickness (5 mm.). Provided with 
articulated frame and shock absorbers. Wheels 16.650-8.

Hileradora muy versátil con grupo en baño de aceite y cardán con embrague. Ruedas neumáticas pivotantes 
en el modelo RR 320 y ruedas tándem en el RR 350. Aumento del grosor de los brazos (5 mm.). Equipada 
con bastidor articulado y amortiguador. Ruedas 16.650-8.

Giro-andaineur extrêmement versatile  àgroupe à bain d’huile et cardan avec limiteur à cliquets. Roues 
pneumatiques pivotantes dans le modèle RR 320 et roues tandem dans le modèle RR 350. Augment 
d’épaisseur des bras (5 mm.). Equipé de châssis articulé à amortisseur. Roues 16.650-8.

Both 3 Point Hitch and Pull Type versions are available. Provided with 4 tandem pneumatic wheels and 
articulated frame with shock-absorbers. Oil bath gear box. High clearance rotor lift. Wheels 18.850-8. 

Hileradora profesional ideal para medianas y grandes empresas agrícolas. Hileradora disponible con 
enganche de 3 puntos o de tiro. Equipada con 4 ruedas neumáticas tándem y bastidor articulado con 
amortiguador. Grupo en baño de aceite. Gran despeje de alzada rotores. Ruedas 18.850-8.

Giro-andaineur professionnel conçu pour moyennes et grandes exploitations agricoles. Disponible dans 
la version portée et traînée. Equipé de 4 roues pneumatiques tandem et châssis articulé avec amortisseur. 
Groupe à bain d’huile. Roues 18.850-8.

HAY TEDDERS / ROTARY RAKES HAY TEDDERS / ROTARY RAKES
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•	 Double Rotary Rake Dragonfly 7700
•	 Hileradora de dos Rotores Dragonfly 7700
•	 Giro-Andaineur à deux toupies Dragonfly 7700

Model N° arms N° teeth Working width
Transport 

width
Power 

required
Weight

DRAGONFLY 
7700

22 88
Up to 700/780 cm.

  23/26 ft.
250 cm.
8.2 ft.

70/80 HP
1.790 Kg.
3.951 Lbs.

Semi-mounted rotary rake especially designed for large productions. At the minimum working position the 
arms cross over moving all of the forage in the centre. Oil bath gearboxes 11+11 arms. Both opening and 
closing movements and working width are hydraulic. 2 x wheels 10.075-15.3 and 8 x wheels 18.850-8 
mounted on tandem. 

Hileradora semi-montada ideal para prestadores de servicio y grandes extensiones. En la posición mínima de 
trabajo los brazos se cruzan moviendo todo el forraje en el centro. Grupo con baño de aceite 11+11 brazos. 
Apertura, cierre y ajuste del ancho de trabajo hidráulicas. 2 x ruedas 10.075-15.3 y 8 x ruedas tándem 18.850-8.

Giro-andaineur semi-porté spécialement conçu pour grandes exploitations. Dans la position minimum de travail 
les bras se croisent en déplaçant tout le fourrage vers le centre. Groupe à bain d’huile 11+11 bras. Ouverture, 
fermeture et réglage largeur de travail hydrauliques. 2 x roues 10.075-15.3 et 8 x roues tandem 18.850-8.

Transport Position

HAY TEDDERS / ROTARY RAKES HAY TEDDERS / ROTARY RAKES
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HAY RAKES
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•	 3 Point hitch Hay Rake RP
•	 Rastrillo de Soles Montado RP
•	 Râteau Andaineur Soleils Porté RP

•	 Pull Type Hay Rake RT 7-9-13 
•	 Rastrillo de Soles de Tracción RT 7-9-13
•	 Andaineur Soleils Traîné RT 7-9-13   

HAY RAKES HAY RAKES

Model
Working width 
raking/turning

N° raking 
wheels

Teeth Ø Weight

RP 2C
130/130 cm.

51/51 in
2 6,9 mm

90 Kg.
199 Lbs.

RP 3C
195/210 cm.

77/83 in
3 6,9 mm

120 Kg.
265 Lbs.

RP 3
195/210 cm.

77/83 in
3 6,9 mm

146 Kg.
322 Lbs.

RP 4
260/290 cm.
102/114 in

4 6,9 mm
178 Kg.
393 Lbs.

RP 5BS
340/370 cm.
134/146 in

5 6,9 mm
210 Kg.
464 Lbs.

RP 6BS
410/440 cm.
161/173 in

6 6,9 mm
250 Kg.
552 Lbs.

Model N° wheels
Working 

width
Transport 

width
Transport 

length
Teeth Ø Weight

RT 7 3
430 cm.

14 ft.
250 cm.
8.2 ft.

760 cm.
25 ft.

6,9 mm
645 Kg.

1444 Lbs.

RT 9 3
560 cm.

18 ft.
250 cm.
8.2 ft.

950 cm.
31 ft.

6,9 mm
735 Kg.

1623 Lbs.

RT 13 4
760 cm.

25 ft.
250 cm.
8.2 ft.

1190 cm.
39 ft.

6,9 mm
1250 Kg.
2759 Lbs.

Easy and efficient hay rake, ideal for any type of forage. Raking wheels mounted on double arm with 
tapered roller bearings. Flexible steel teeth. RP 2C/3C with hitch for small tractors. BS: split arm frame.

Simple pero eficiente, ideal para cualquier tipo de forraje. Ruedas estrelladas montadas sobre doble brazo 
con rodamientos de rodillos cónicos. Dientes de acero flexible. RP 2C/3C con enganche para tractores de 
baja potencia . BS: brazo bastidor dividido.

Simple et performant, idéal pour tout type de fourrage. Soleils montés sur double bras avec paliers à 
rouleaux coniques. Dents flexibles en acier. RP 2C/3C avec attelage pour petits tracteurs. BS: porte-soleils 
à double bras.

Pull type in-line rakes with 3/4 wheels. Working width can be adjusted hydraulically on the RT/13, with a 
selector on the RT 7/9. Passage from raking to transport position directly from the tractor’s seat. Hydraulic 
lift. Raking wheel Ø 140 cm with central flange 3,5 mm thickness.

Rastrillos de tracción en línea de 3/4 ruedas. Ancho de trabajo ajustable hidráulicamente en el RT/13, con 
selector en el RT 7/9. Cambio de la posición de trabajo/transporte desde el asiento del tractor. Elevación 
hidráulica. Rueda estrellada Ø 140 cm. con brida central de espesor de 3,5 mm.

Râteaux-andaineurs en ligne à 3/4 roues. RT 7/9 à réglage largeur de travail par sélecteur mécanique, 
RT/13 à réglage hydraulique. Passage de la position travail/transport de la cabine du tracteur. Relevage 
hydraulique. Soleil Ø 140 cm. avec bride centrale épaisseur 3,5 mm.
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•	 Carted V-Rake Caddy 
•	 Rastrillo de Soles Caddy
•	 Râteau Andaineur Soleils Caddy

•	 Carted V-Rake Batrake 
•	 Rastrillo de Soles Batrake
•	 Râteau Andaineur Soleils Batrake 

HAY RAKES HAY RAKES

Model
N° raking 
wheels

Working 
width

Transport 
width

Teeth Ø
Power 

required
Transport 

tyres
Weight

RC 8 8
540 cm.
17.8 ft.

250 cm.
8.2 ft.

6,9 mm. 40 HP 205/70-15
600 Kg

1324 Lbs.

RC 10 10
640 cm.

21 ft.
250 cm.
8.2 ft.

6,9 mm. 40 HP 205/70-15
660 Kg

1470 Lbs.

RC 12 12
740 cm.
24.5 ft. 

250 cm.
8.2 ft.

6,9 mm. 40 HP 205/70-15
736 Kg

1624 Lbs.

Model
Working 

width
Transport 

width
Transport 

length
Ground 

clearance
Transport 

tyres
Power 

required
Weight

BR 8
500-560 cm.

16-18 ft.
275 cm.

9 ft.
535 cm.

18 ft.
81 cm.
32 in

205/70-15 40 HP
680 Kg.

1.237 Lbs. 

BR 10
560-660 cm.

18-22 ft.
275 cm.

9 ft.
585 cm.

19 ft.
81 cm.
32 in

205/70-15 40 HP
780 Kg.

1.367 Lbs.

BR 12
600-740 cm.

20-24 ft. 
275 cm.

9 ft.
665 cm.

22 ft.
81 cm.
32 in

205/70-15 40 HP
890 Kg.

1.554 Lbs.

The economical choice for V rakes. Hydraulic device for moving from transport to working position in a few 
seconds. Working width device with manual selector. High ground clearance of over 20”. Optional: ball 
valve kit to operate just one side and hydraulic central kicker wheel.

La opción económica pero de alta prestación en el campo de nuestros rastrillos en V. Mecanismo hidráulico 
para el pasaje desde la posición transporte/trabajo en poco tiempo. Ancho de trabajo ajustable con selector. 
Alto despeje respecto al suelo de 51 cm. Opcional: kit válvula para trabajar en un sólo lado y rueda de 
hilerado central auxiliar.

Le choix économique pour les râteaux soleils en version à V. Relevage hydraulique pour passer de la position 
transporte/travail. Largeur travail réglable avec sélecteur. Hauteur du sol  de 51 cm. pour une meilleure 
performance. Sur demande: kit vanne optionnel pour travailler d’un seul côté et soleil central.

You can handle all working operations directly from the tractor cab. Patented pressure variable springs keep 
ideal pressure on each raking wheels. Unique lifting system allow you to only partially raise the rake when 
coming to the end of the field. Raking wheels Ø 140 cm, n°40 wheel tines Ø 6,9 mm.

En el modelo BATRAKE todas las operaciones se hacen directamente desde la cabina del tractor. Sistema 
con resortes patentado para mantener la presión ideal en cada rueda estrellada durante el trabajo. Sistema 
de levante único que permite levantar parcialmente el rastrillo al final del campo. Ruedas estrelladas Ø 140 
cm, n°40 dientes Ø 6,9 mm.

Vous pouvez effectuer toutes les opérations directement de la cabine du tracteur. Système breveté 
des ressorts pour maintenir la pression idéale sur chaque soleil. Système de relevage unique qui permet de 
soulever partiellement le râteau à la fin du champ. Soleils Ø 140 cm, n°40 dents Ø 6,9 mm.

Patent No.: US 7,712,297
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•	 Easy Rake Pull Type V Rake
•	 Rastrillo de Soles Easy Rake
•	 Râteau Andaineur Soleils Easy Rake

•	 Easy Rake Superstar Pull Type V Rake
•	 Rastrillo de Soles Easy Rake Superstar 
•	 Andaineur Soleils Easy Rake Superstar

HAY RAKES HAY RAKES

Model Working width
Transport 

width
Transport 

length
N° 

wheels
Transport 

tyres
Weight

ER 10
630 cm.

21 ft.
244 cm.

8 ft.
680 cm.

22 ft.
4 205/70-15

1300 Kg.
2870 Lbs

ER 12
740 cm.

24 ft.
244 cm.

8 ft.
765 cm
25 ft.

4 205/70-15
1380 Kg.
3046 Lbs.

ER 14
830 cm.

27 ft.
244 cm.

8 ft.
945 cm.

31 ft.
6 205/70-15

1680 Kg.
3709 Lbs.

ER 10 ST
630 cm.

21 ft.
244 cm.

8 ft.
730 cm.

24 ft.
4 205/70-15

1350 Kg.
2980 Lbs

ER 12 ST
740 cm.

24 ft.
244 cm.

8 ft.
815 cm
27 ft.

4 205/70-15
1430 Kg.
3157 Lbs.

ER 14 ST
830 cm.

27 ft.
244 cm.

8 ft.
995 cm.

33 ft.
6 205/70-15

1730 Kg.
3819 Lbs.

Model Working width
Transport 

width
Transport length

N° 
wheels

Transport 
tyres

Weight

ERS – 16
970 cm.

32 ft.
280 cm.
9.2 ft.

1030 cm.
34 ft.

8 205/70-15
2350 Kg.
5180 Lbs.

ERS – 18 SN
1060 cm.

35 ft.
280 cm.
9.2 ft.

1120 cm.
37 ft.

12 205/70-15
3150 Kg.
6945 Lbs.

ERS – 20 SN
1150 cm.

38 ft.
280 cm.
9.2 ft.

1210 cm.
40 ft.

12 205/70-15
3350 Kg.
7385 Lbs.

ERS – 16 ST
970 cm.

32 ft.
280 cm.
9.2 ft.

1030 cm.
34 ft.

8 205/70-15
2400 Kg.
5290 Lbs

ERS – 18 SN ST
1060 cm.

35 ft.
280 cm.
9.2 ft.

1120 cm.
37 ft.

12 205/70-15
3200 Kg.
7055 Lbs.

ERS – 20 SN ST
1150 cm.

38 ft.
280 cm.
9.2 ft.

1210 cm.
40 ft.

12 205/70-15
3400 Kg.
7495 Lbs.

The innovative autosteer system (ST series) allows you to work with ease in small plots, perfectly following 
the path of the tractor. Possibility of working just on one side. Mechanical windrow width adjustment. Raking 
wheels Ø 140 cm, n°40 wheel tines Ø 6,9 mm. Upon request raking wheel Ø 150 cm, tines Ø 7,5 mm. 

Innovador sistema auto directriz de manejo (serie ST) que permite trabajar en terrenos limitados, siguiendo 
perfectamente el tractor. Posibilidad de trabajar en un solo lado. Regulación mecánica del ancho de la hilera.  
Ruedas estrelladas Ø 140 cm, n°40 dientes Ø 6,9 mm. Bajo pedido ruedas Ø 150 cm, dientes Ø 7,5 mm.

Le système innovant autodirecteur (série ST) permets de travailler en espaces restreints, suivant parfaitement 
le tracteur. Réglage mécanique de la largeur de l’andain. Possibilité de travailler d’un seul côté. Soleils Ø 140 
cm, n°40 dents Ø 6,9 mm. Sur demande, soleils Ø 150 cm, dents Ø 7,5 mm. 

Designed to exceed customer expectations, it’s the largest model of our line. Provided with biggy raking 
wheels Ø 150 cm., tines Ø 7,5 mm. Mechanical windrow width adjustment. Autosteer (ST Series): rear auto 
steering wheels with a closed circuit hydraulic system.

Diseñado para exceder las expectativas del cliente, es el modelo más grande de nuestra gama. Equipado con 
ruedas estrelladas Ø 150 cm, dientes Ø 7,5 mm. Regulación mecánica del ancho de la hilera. Sistema auto 
directriz de manejo (serie ST): ruedas autodirectrices con sistema hidráulico de circuito cerrado.

Conçu pour dépasser les attentes de nos clients, c’est le plus grand modèle de notre gamme. Equipé de 
soleils Ø 150 cm, dents Ø 7,5 mm. Réglage mécanique de la largeur de l’andain. Auto directionnel (série 
ST): roues autodirectrices commandées par vérin hydraulique à circuit fermé.
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ROUND BALERS

BALE WRAPPERS

MIXER WAGONS
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•	 Round Balers
•	 Rotoempacadoras
•	 Presses à Balles

ROUND BALERS | BALE WRAPPERS | MIXER WAGONS ROUND BALERS | BALE WRAPPERS | MIXER WAGONS

Model
Bale 

dimensions             
Picking 
width

Overall Dimensions
(length x width x height)

Tyres
Automatic 
twin tying 

unit
Weight

RB 120 120x120 cm. 180 cm. 373 x  247 x 205 cm.
400/60-15.5

14 PR
STD 2200 Kg.

RB 120 ROTOR 120x120 cm. 180 cm. 380 x 247 x 205 cm.
400/60-15.5

14 PR
STD 2300 Kg.

The new fixed chamber RB 120 allows a full roller baler version. It is specifically designed for wet crop 
harvesting and excellent silage wrapping. Strong discharge ramp. Pick up wheels made of rubber. The rotor 
version features a rotor feeder. Optional: central auto-lubrication system and net wrapping unit. Operating 
speed: Up to 10 Km/h. Power required: from 40 HP.

Rotoempacadora RB 120 de cámara fija con rodillos. Está diseñada específicamente para la recolección de 
material húmedo y para tener un excelente trabajo de ensilado.  Puede también trabajar productos secos con 
gran rapidez. Rampa de descarga del fardo robusta. Ruedas del pick up en goma. La versión Rotor tiene el 
alimentador con rotor y siempre el sistema de la cámara es de rodillos. Opcional: sistema de auto-lubricación 
centralizada y sistema de atado de malla. Velocidad trabajo: hasta 10 Km/h. Potencia requerida: sobre 40 HP

Nouvelle presse à balles RB 120 à chambre fixe équipée de rouleaux. Elle est spécifiquement conçue pour 
la récolte de produit humide et pour avoir un excellent travail d’ensilage. Rampe de décharge robuste. 
Roues du pick up en caoutchouc. Version RB 120 Rotor avec rotor y chambre fixe à rouleaux. Optionnel: 
système de autolubrification centrale et système de liage filet. Vitesse de travail: jusqu’à 10 Km/h. Puissance 
demandée: 40 HP.
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•	 Bale Wrappers
•	 Encintadoras de Pacas  
•	 Enrobeuses de balles

Bale wrapper connected to the tractor using 3-point hitch and powered by the hydraulic motor of the tractor 
pump. Molted aluminum rollers of the pre-stretcher guarantee high quality wrapping and long machine life. 
Vertical positioning kit. Power required: from 40 HP. Time to wrap: 1.3/2 min.

Encintadora de enganche de 3 puntos y accionamiento por medio del motor hidráulico de la bomba del 
tractor. Los rodillos de aluminio en el dispensador de lámina garantizan un excelente funcionamiento con 
poco desgaste para una larga vida del equipo. Kit puesta en vertical del fardo de serie con el equipo. Potencia 
requerida: sobre 40 HP. Tiempo de encintado: 1.3/2 min.

Enrobeuse avec attelage à 3P. du tracteur. Alimentée par le moteur hydraulique de la pompe du tracteur. 
Les rouleaux moletés en aluminium, situés dans le doseur de film plastique, assurent un fonctionnement 
très performant. Equipement pour le déplacement vertical de la balle. Puissance demandée: 40 HP. Temps 
d’enrobage d’une balle: 1.3/2 min.

This front loading wrapper is very strong and resistant. Thanks to its high wrapping speed working is 
especially suited for professional farmers. Vertical positioning kit. Power required: from 50 HP. Time to wrap: 
1.3/2 min. Tyres: 26.5x14.00-12.

Envolvedora de tiro, de carga frontal. Equipo muy resistente dedicado a grandes agricultores para trabajos 
pesados y profesionales. Gracias a su alta velocidad de encintado es particularmente apreciadas para los 
prestadores de servicio. Kit puesta en vertical del fardo de serie en la maquina. Potencia: sobre 50 HP. Tiempo 
de encintado: 1.3/2 min. Neumáticos: 26.5x14.00-12.

Cette enrobeuse de balle avec chargement frontal est très résistante. Grâce à son travail d’emballage 
à haute vitesse  est particulièrement indiquée pour les agriculteurs professionnels. Equipement pour le 
déplacement vertical de la balle. Puissance demandée: 50 HP. Temps d’enrobage d’une balle: 1.3/2 min. 
Pneus: 26.5x14.00-12.

Model
Bale 

dimensions

Overall Dimensions
(length x width x 

height)

Film spool 
dimensions

(h x ø)

Table 
revolutions

Film cutting Weight

BW 150 120x120 cm. 265 x 143 x 166 cm. 50/75 cm. 24/16 rev Automatic 450 Kg.

Model
Bale 

dimensions

Overall Dimensions
(length x width x 

height)

Film spool 
dimensions

(h x ø)

Table 
revolutions

Film cutting Weight

BW 300 120x120 cm. 522 x 220 x 250 cm. 50/75 cm. 24/16 rev Automatic 1250 Kg.

ROUND BALERS | BALE WRAPPERS | MIXER WAGONS ROUND BALERS | BALE WRAPPERS | MIXER WAGONS
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•	 Bale Wrappers
•	 Encintadoras de Pacas  
•	 Enrobeuses de balles

Model
Bale 

dimensions

Overall 
Dimensions

(length x width x 
height)

Film spool 
dimensions

(h x ø)

Table 
revolutions

Film cutting Weight

BW 200
120x120 cm.
120x150 cm.

435 x 245 x 238 cm. 50/75 cm. 24/16 rev Automatic 950 Kg.

The BW 200 is a professional trailed machine with lateral side loading arm, designed for farmers that are 
looking for a high performing bale wrapper at a reasonable price. Molted aluminum rollers ensure the long 
life of the equipment. Standard vertical positioning kit. Power required: from 40 HP. Time to wrap: 1.3/2 min.
Tyres: 10.0/80-12.

BW 200 es una máquina profesional de tiro con brazo de carga lateral. Sistema de rodillos en aluminio para 
una larga vida del equipo y poco desgaste. De serie el kit puesta en vertical del fardo. Está diseñada para los 
agricultores que buscan una envolvedora de alto rendimiento con un precio razonable. Potencia requerida: a 
partir de 40 HP. Tiempo para envolver: 1.3/2 min. Neumáticos: 10.0/80-12.

Le modèle BW 200 est une machine professionnelle traîné avec bras de chargement latéral. Elle est conçue 
pour les agriculteurs qui sont à la recherche d’une machine hautement performante à un prix raisonnable. 
Les rouleaux moletés en aluminium assurent une longue durée de vie de la machine. Equipement standard 
pour le déplacement vertical de la balle. Puissance demandée: à partir de 40 HP. Temps d’enrobage d’une 
balle: 1.3/2 min. Pneus: 10.0/80-12.

ROUND BALERS | BALE WRAPPERS | MIXER WAGONS ROUND BALERS | BALE WRAPPERS | MIXER WAGONS
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•	 Mixer Wagons
•	 Mezclador
•	 Remorques mélangeuses

Mixer wagons equipped as standard with 8 cutting blades, 2 mechanical counter-blades, ladder, discharge 
limiter ring, two discharge openings, PTO with safety shear pin, hand brake, control by directional control 
valves on the tractor and mechanical support foot. All processes can be visually inspected from the service 
platform. Lights for travelling on the roads.

Mezcladores equipados de serie con 8 cuchillas, 2 contra-cuchillas mecánicas, escalera de fácil aceso, 
anillo para limitar la descarga, dos aperturas de descarga, TDF protegida por un tornillo, freno de mano, 
mando desde la cabina del tractor y pata de apoyo mecánica. Todos los procesos pueden ser inspeccionados 
visualmente de la plataforma de servicio. Luces para circular en carretera.

Mélangeuses équipées de série avec 8 lames de coupe, 2 contre-lames mécaniques, échelle, anneau limitant 
la dose, deux ouvertures de décharge, prise de force avec protection à goupille de cisaillement, frein à main 
et pied de support mécanique. Tous les processus peuvent être visualisé à travers la plate-forme de services. 
Feux pour circuler sur route.

TMR electronic weight for feeder batch selection

ROUND BALERS | BALE WRAPPERS | MIXER WAGONS ROUND BALERS | BALE WRAPPERS | MIXER WAGONS
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•	 Mixer Wagons
•	 Mezclador
•	 Remorques mélangeuses

Model*
Overall Dimensions

(length x width x 
height) 

Floor 
thickness

Wall 
thickness

Tyres
Auger 
height

Machine
Weight

HENOMIXER ST 
5 m³

403 x 220 x 240 cm. 20 mm. 8 mm.
10/75-15.3

18 PR
1015 mm. 2800 Kg.

HENOMIXER ST 
6 m³

403 x 220 x 240 cm. 20 mm. 8 mm.
10/75-15.3

18 PR
1015 mm. 3000 Kg.

HENOMIXER DX 
5 m³

489 x 220 x 235  cm 20 mm. 8 mm.
10/75-15.3

18 PR
1015 mm. 3050 Kg.

HENOMIXER DX 
6 m³

497 x 220 x 247 cm 20 mm. 8 mm.
10/75-15.3

18 PR
1015 mm. 3100 Kg.

HENOMIXER DX 
7 m³

499 x 220 x 260 cm. 20 mm. 8 mm.
10/75-15.3

18 PR
1015 mm. 3200 Kg.

HENOMIXER DX 
8 m³

505 x 252 x 260 cm 20 mm. 8 mm.
10/75-15.3

18 PR
1015 mm. 3800 Kg.

HENOMIXER DX 
9 m³

543 x 250 x 252 cm 20 mm. 8 mm.
400/60-15.5

14 PR
1305 mm. 3835 Kg.

HENOMIXER DX 
10 m³

537,5 x 250 x 262 cm 20 mm. 8 mm.
400/60-15.5

14 PR
1305 mm. 3900 Kg.

HENOMIXER DX 
11 m³

548 x 250 x 271 cm 20 mm. 8 mm.
400/60-15.5

14 PR
1305 mm. 3970 Kg.

HENOMIXER DX 
12 m³

550 x 250 x 288 cm 20 mm. 8 mm.
400/60-15.5

14 PR
1305 mm. 4020 Kg.

HENOMIXER DX 
13 m³

555,5 x 250 x 303 cm 20 mm. 8 mm.
400/60-15.5

14 PR
1305 mm. 4080 Kg.

HENOMIXER 
DXDC 14 m³

711 x 240 x 250 cm. 20 mm. 8 mm.
400/60-15.5

14 PR
1305 mm. 5600 Kg.

HENOMIXER 
DXDC 18 m³

711 x 233 x 304 cm. 20 mm. 8 mm.
400/60-15.5

14 PR
1305 mm. 5900 Kg.

* Machine dimensions can be modified upon request. 
Bajo pedido, se pueden modificar las dimensiones de las máquinas.
Les dimensions des machines peuvent être modifiés sur demande

* When ordering, please specify the type of discharge needed. 
Posibilidad de pedir la posición de descarga y el numero para que la maquina sea fabricada bajo pedido del cliente final.
Possibilité de commander le type et le numéro de décharge lors de la commande

ROUND BALERS | BALE WRAPPERS | MIXER WAGONS ROUND BALERS | BALE WRAPPERS | MIXER WAGONS
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COMPANY LOCATION AND BRANCHES

Calzolaro di Umbertide (Perugia), Italy 

Beijing, China

Lome, Togo

Marrakech

Perm

Rocky Mount, NC

Porto Alegre

HEADQUARTER 

ENOROSSI NORTH AMERICA

ENOROSSI CHINA

ENOROSSI DO BRASIL

ENOROSSI MAROC

ENOROSSI AFRICA

ENOROSSI RUSSIA
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ENOAGRICOLA ROSSI S.r.l.
Via Cortonese, 36
06018 Calzolaro di Umbertide (PG)
    +39 075 930 22 22
    +39 075 930 23 28 
info@enorossi.it
www.enorossi.it

find us on
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Dreaming with us


